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Neni 2 
Në nenin 104 fjalët: “neni 78 i këtij ligji të cilat do të 

fillojnë të zbatohen nga 1 shkurt 2026”, zëvendësohen me 
fjalët: “nenet 78, 79 dhe 80 të këtij ligji, të cilat do të fillojnë 
të zbatohet nga 1 janari 2026”.   

 
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi me ditën e botimit në Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut.  

 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА 
МАКЕДОНИЈА 

5116. 
По извршеното проверување со изворниот текст, ут-

врдено е дека во Одлуката за запишување на правото на 
сопственост на недвижни ствари во корист на Републи-
ка Северна Македонија во Катастарот на недвижности, 
со бр.50-9845/13, од 16 декември 2025 година, објавена 
во „Службен весник на Република Северна Македонија“ 
бр.254/25, направена е техничка грешка, поради што се 
дава 

 
И С П Р А В К А 

НА ОДЛУКАТА ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА ПРАВОТО 
НА СОПСТВЕНОСТ НА НЕДВИЖНИ СТВАРИ ВО 
КОРИСТ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА  

ВО КАТАСТАРОТ НА НЕДВИЖНОСТИ 
 
Во текстот на Одлуката во член 1, во точка 1, во али-

неја 6, наместо „ДПД“ треба да стои „П“. 
 

Бр. 50-9845/14  
29 декември 2025 година Од Владата на  Република

Скопје Северна Македонија

 

АГЕНЦИЈА ЗА ЦИВИЛНО 
ВОЗДУХОПЛОВСТВО 

5117. 
Врз основа на член 10 став (2) и член 56 став (5) од 

Законот за воздухопловство („Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ бр. 14/24, 224/24, 3/25 и 
144/25), а во врска со член 3 од Мултилатералната спо-
годба меѓу Европската заедница и нејзините земји 
членки, Република Албанија, Босна и Херцеговина, Ре-
публика Бугарија, Република Хрватска, Република Ма-
кедонија, Република Исланд, Република Црна Гора, 
Кралството Норвешка, Романија, Република Србија и 
Мисијата на Обединетите нации за привремена адми-
нистрација на Косово за основање на Европската заед-
ничка воздухопловна област ратификувана со Законот 
за ратификација на Мултилатералната спогодба 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 27/07 
и 98/09 и „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“ бр. 259/19), директорот на Агенцијата за цивил-
но воздухопловство донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ДАВАЊЕ НА ATM/ANS УСЛУГИ 
 

Член 1 
Со овој правилник се пропишува начинот и посебните 

услови за давање на ATM/ANS услуги и за стекнување на 
соодветните исправи, како и формата, содржината, еви-
денцијата и постапката за нивно издавање или промена. 

Член 2 
(1) При спроведување на одредбите на овој правил-

ник, одделни изрази го имаат следното значење: 
1. EASA (European Union Aviation Safety Agency) е 

Агенција на Европската Унија за безбедност во возду-
хопловството и  

2. Национална воздухопловна власт, надлежен ор-
ган, надлежен орган на земјите членки се толкуваат, ако 
е применливо, како Агенција за цивилно воздухоплов-
ство. 

 (2) Поимите „Заедница (Community)“, „Право на за-
едницата (Community law)“, „Законски прописи на Заед-
ницата (Community legislation)“, „Инструменти на Заед-
ницата (Community instruments)“, „Договор за ЕЗ (EC 
Treaty)“, „Аеродром на Заедницата (Community 
airport)“, „Службен весник на Европските Заедници 
(Official Journal of the European Communities)“, „Служ-
бен весник на Европската Унија (Official Journal of the 
European Union)“, „Авиопревозник од Заедницата 
(Community air carrier)“ и „земја(-и) членка(-и) (Member 
State(s))“ употребени во ЕУ Регулативите од став (3) на 
овој член, се читаат согласно точките 2 и 3 од Анексот 
II на Мултилатералната спогодба меѓу Европската заед-
ница и нејзините земји членки, Република Албанија, 
Босна и Херцеговина, Република Бугарија, Република 
Хрватска, Република Македонија, Република Исланд, 
Република Црна Гора, Кралството Норвешка, Романија, 
Република Србија и Мисијата на Обединетите нации за 
привремена администрација на Косово за основање на 
Европската заедничка воздухопловна област ратифику-
вана со Законот за ратификација на Мултилатералната 
спогодба („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 27/07, 98/09 и „Службен весник на Република Север-
на Македонија“ бр. 259/19) (во понатамошниот текст: 
Спогодбата за ЕЗВО). 

(3) Другите поими при спроведување на овој правил-
ник го имаат значењето утврдено во ЕУ Регулативата 
(ЕУ) бр. 2018/1139 на Европскиот парламент и на Сове-
тот од 4 јули 2018 година, за заеднички правила во об-
ласта на цивилното воздухопловство и за основање на 
Агенција на Европската унија за безбедност на возду-
хопловството и за изменување и дополнување на Регу-
лативите (ЕЗ) бр. 2111/2005, (ЕЗ) бр. 1008/2008, (ЕУ) бр. 
996/2010, (ЕУ) бр. 376/2014 и Директивите 2014/30/ЕУ 
и 2014/53/ЕУ на Европскиот парламент и на Советот и 
за укинување на Регулативите (ЕЗ) бр. 552/2004 и (ЕЗ) 
бр. 216/2008 на Европскиот парламент и на Советот и 
Регулатива (ЕЕЗ) бр. 3922/91 на Советот, со нејзините 
измени и дополнувања (во понатамошниот текст: ЕУ 
Регулатива 2018/1139) кои согласно член 2 од Правил-
никот за заедничките основни правила за безбедност 
кои се однесуваат на различните дејности во областа на 
цивилното воздухопловство се прифатени и директно се 
применуваат, Регулативата (ЕУ) бр. 2024/2803 на Ев-
ропскиот парламент и на Советот од 23 октомври 2024 
година за спроведување на единственото европско небо, 
(во понатамошниот текст: ЕУ Регулатива 2024/2803) и 
во Регулативата за спроведување (ЕУ) 2017/373 на Ко-
мисијата од 1 март 2017 година за утврдување на заед-
нички услови за даватели на услуги за управување со 
воздушниот сообраќај/услуги на воздухопловна навига-
ција и останати мрежни функции за управување со воз-
душниот сообраќај и за нивниот надзор и за укинување 
на Регулативата (ЕЗ) бр. 482/2008 и Регулативите за 
спроведување (ЕУ) бр. 1034/2011, (ЕУ) бр. 1035/2011 и 
(ЕУ) бр. 2016/1377 и за изменување на Регулативата 
(ЕУ) бр. 677/2011, (Анекси од I до XII), изменета со ЕУ 
Регулативите 2020/469, 2020/1177, 2021/665, 2021/1338, 
2022/938, 2023/203, 2023/1771, 2024/403, 2024/1111 и 
2025/343 (во понатамошниот текст: ЕУ Регулатива 
2017/373), кои се прифаќаат и директно се применуваат 
и кои се објавени на интернет страницата на Агенцијата 
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за цивилно воздухопловство (во понатамошниот текст: 
Агенција), доколку поинаку не е уредено со ставовите 
(1) и (2) на овој член. 

 
Член 3 

(1) Начинот и посебните услови за безбедно давање 
на ATM/ANS услуги, како и за стекнување на соодвет-
ните исправи се пропишани во ЕУ Регулативата 
2018/1139, ЕУ Регулативата 2024/2803 и ЕУ Регулати-
вата 2017/373. 

(2) Дополнителните услови за давање на метеоро-
лошки услуги се утврдени во членовите  6, 7, 8, 9, 10 и 
11 на овој правилник. 

(3) Дополнителните услови во врска со податоците 
за аеродромите, воздухопловните уреди и препреките 
кои се објавуваат во Зборникот на воздухопловни ин-
формации (во понатамошниот текст: AIP) се утврдени 
во член 12 на овој правилник. 

(4) Посебните економски услови за давање на 
ATM/ANS услуги се дадени во Одлуката за начинот на 
определување на висината на надоместокот за користе-
ње на услуги на воздухопловна навигација, начинот на 
наплатата и ослободување од плаќање на надоместокот, 
како и висината и начинот на определување на делот од 
надоместокот за користење на услугите на воздухоплов-
на навигација, како и во ICAO Doc 9082 – ICAO`s 
Policies on charges for Airports and Air Navigation Services 
и ICAO Doc 9161 – Manual on Air Navigation Services 
Economics, кои се сметаат за прифатени и директно се 
применуваат. 

 
Член 4 

При примена на ЕУ Регулативата 2017/373 и нејзи-
ните измени од член 2 на овој правилник, се користат 
Прифатливите начини на усогласување (Acceptable 
means of compliance – AMC) и Упатствата за примена 
(Guidance material – GM) пропишани со Одлуката 
2017/001/R и Одлуката 2015/014/R на Извршниот дирек-
тор на EASA, вклучувајќи ги нивните измени кои се од-
несуваат на тие ЕУ Регулативи, а кои се објавени на ин-
тернет страницата на EASA и кои се прифаќаат и дирек-
тно се применуваат. 

 
Член 5 

(1) По исклучок од одредбата ATM/ANS.OR.A.090 
(b) од ЕУ Регулативата 2017/373, давателот на 
ATM/ANS услуги треба да го користи државниот верти-
кален референтен систем базиран на нивелманот од ви-
сока точност NVT1. 

(2) Референтната површина во однос на која што се 
изразуваат висините во NVT 1 (висински датум) се сов-
паѓа со средното ниво на Јадранското Море одредено 
врз основа на мареографските мерења спроведени на 
мареографот во Трст, во 1875 година. 

(2) Агенцијата го објавува во AIP описот на верти-
калниот референтен систем од став (1) на овој член, 
вклучувајќи ги и параметрите потребни за трансформа-
ција на висината помеѓу овој референтен систем и вер-
тикалниот референтен систем EGM-96. 

 
Член 6 

Во смисла на MET.OR.100 (а) од ЕУ Регулативата 
2017/373: 

а) други даватели на услуги се сертифицирани дава-
тели на услуги и 

б) воздухопловни субјекти се организации за обука 
на пилоти, аероклубови, моделарски клубови. 

 
Член 7 

(1) Воздухопловните метеоролошки станици треба 
да вршат рутински набљудувања во текот на 24 часа се-
кој ден или во периодот на работното време на едини-

ците за услуги во воздушниот сообраќај (АТS) во сог-
ласност со МЕТ.ОR.200 (а) (1) од ЕУ Регулативата 
2017/373.  

(2) Во согласност со MET.OR.200 (б) од ЕУ Регула-
тивата 2017/373, воздухопловната  метеоролошка стани-
ца може да издава на еден час METAR и SPECI, за ае-
родроми кои не опслужуваат операции на редовен меѓу-
народен комерцијален воздушен сообраќај во периодот 
на работното време на единиците за услуги во воз-
душниот сообраќај (АТS) и најмалку два часа пред по-
четокот на периодот на работното време на единиците 
за услуги во воздушниот сообраќај (АТS). 

 
Член 8 

(1) Метеоролошката служба на аеродромот подгот-
вува и/или добива прогнози и други релевантни метео-
ролошки информации потребни за извршување на неј-
зините соодветни функции за летови со кои е задолжена 
во согласност со МЕТ.OR.215 (а) од ЕУ Регулативата 
2017/373 како што е објавено во AIP за секој аеродром.  

(2) Метеоролошката служба на аеродромот на бара-
ње на заинтересираните страни согласно MET.OR.215 
(д) од ЕУ Регулативата 2017/373 им ги доставува клима-
толошките табели во рок од 30 дена од денот на приемот 
на барањето. 

 
Член 9 

(1) Метеоролошката служба на аеродромот во сог-
ласност со MET.OR.225 (а) од ЕУ Регулативата 
2017/373 изготвува прогнози за слетување (TREND) на 
аеродромот во Скопје. 

 (2) Метеоролошката служба на аеродромот во сог-
ласност со МЕТ.ОR.230 од ЕУ Регулативата 2017/373 
изготвува прогнози за полетување на аеродромите во 
Скопје и Охрид. 

 
Член 10 

(1) Службата за метеоролошко набљудување, во сог-
ласност со MET.OR.255 од ЕУ Регулативата 2017/373, 
издава регионални прогнози за летови на ниско ниво 
согласно ставовите (2) и (3) на овој член. 

 (2) Кога регионалните прогнози за летови на понис-
ки височини се објавуваат без порака AIRMET, служба-
та за метеоролошко набљудување, во согласност со ба-
рањето на MET.OR.260(б) од ЕУ Регулативата 2017/373, 
треба да осигура дека наведените прогнози важат за 
фиксни термини и  се издаваат во текстуална форма за 
период на важност од 12 часа од 07:00 UTC до 19:00 
UTC. 

(3) Прогнозите од став (1) на овој член вклучуваат: 
прогноза на ветер на ниво на земја и на ниска надморска 
височина, прогноза за турбуленции и заледување, како 
и прогноза за други значајни и опасни временски појави 
како што се: појава на магла, намалена приземна видли-
вост, ниска облачност, области со активност на грмоте-
вици, засилен ветер, врнежи од дожд, снег, замрзнат 
дожд. 

 
Член 11 

Воздухопловната метеоролошка станица, во соглас-
ност со барањето MET.TR.210(в) (3) од ЕУ Регулативата 
2017/373, дава информации за видливоста долж по-
летно-слетната патека (RVR) на аеродромите во Скопје 
и Охрид. 

 
Член 12 

 (1) Во врска со одредбите AIS.TR.350, AIS.TR.355 и 
AIS.TR.360 од ЕУ Регулативата 2017/373, контролата, 
проверката и мерењето на податоците за препреките во 
Зоните 1 и 2, давателот на ATM/ANS услуги ги врши 
согласно стандардите и препорачаните практики дадени 
во ЕУ Регулативата 2017/373, ICAO PANS-AIM Doc. 
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10066, EUROCONTROL - Terrain and Obstacle Data 
(TOD) Manual (Издание 2.2 од 28 ноември 2019 год.) и 
согласно упатство за геодетски мерења кое се изготвува 
од страна на Агенцијата.  

 (2) Операторот на аеродром врши контрола, провер-
ка и мерење на податоците за физичките карактеристи-
ки на површините за движење на аеродромот и за преп-
реките во Зоните 3 и 4, согласно стандардите и препора-
чаните практики дадени во ЕУ Регулативата 2017/373, 
ЕУ Регулативата 139/2014, ICAO PANS-AIM Doc. 
10066, EUROCONTROL - Terrain and Obstacle Data 
(TOD) Manual (Издание 2.2 од 28 ноември 2019 год.) и 
согласно упатство за геодетски мерења кое се изготвува 
од страна на Агенцијата.  

(3) Давателот на ATM/ANS услуги врши контрола, 
проверка и мерење на податоците на радио - навигацис-
ките уреди и уредите за набљудување. 

(4) Мерењата на препреките од ставовите (1), (2) и 
(3) на овој член може да ги врши и друго правно или 
физичко лице по претходно добиено одобрение од стра-
на на Агенцијата. 

(5) Нарачателот на геодетски мерења од ставовите 
(1) и (2) на овој член треба да врши контролна проверка 
на податоците од мерењата од ставовите (1), (2) и (3) на 
овој член најмалку еднаш годишно, а комплетни мерења 
треба да прави на секои пет години во согласност со 
ICAO PANS-OPS Doc. 8168.  

(6) Операторот на аеродромот ги доставува подато-
ците од проверките и мерењата од став (2) на овој член 
до давателот ATM/ANS услуги, по претходно добиено 
одобрение од страна на Агенцијата.  

(7) Податоците од мерењата од ставовите (1), (2) и 
(3) на овој член се доставуваат до Агенцијата во облик 
и форма утврдени во упатство за геодетски мерења кое 
се изготвува од страна на Агенцијата. 

(8) Картите на аеродромот и картите на препреките 
ги изготвува давателот на ATM/ANS услуги и истите ги 
објавува во AIP по претходно добиено одобрение од 
страна на Агенцијата. 

(9) Одредбите од овој член се однесуваат на аерод-
роми чии податоци се објавени во AIP. 

 
Член 13 

По исклучок од Прилогот 1 (Содржина на AIP) на 
Анекс VI (Дел - AIS) од ЕУ Регулативата 2017/373, во 
AIP-от на Република Северна Македонија се додава дел 
AD 4_VFR Aerodromes во кој се објавуваат следните по-
датоци за спортските аеродроми:  

- AD 4.1 Индикатор на локација и име на спортскиот 
аеродром каде се објавуваат следните податоци: име на 
операторот, адреса, контакт податоци; 

- AD 4.2 Географски податоци и административни 
податоци за спортскиот аеродром каде се објавуваат 
следните податоци: координати на аеродромска рефе-
рентна точка и на прагови на ПСП во WGS 84,  надмор-
ска висина на истите согласно член 5 од овој правилник, 
референтна температура, магнетна варијација (година 
на мерење и промена на годишно ниво) и податоци за 
операторот на аеродромот, адреса, контакт телефон и е-
маил, телефакс, AFS, SITA и URL; 

- АD 4.3 Работно време; 
- AD 4.12 Физички карактеристики на ПСП каде се 

објавуваат следните податоци: ознака, координати на 
двата прага на ПСП, вистински и магнетен правец, ди-
мензии, носивост и површина на ПСП и поле за запира-
ње и застанување; 

- AD 4.13 Декларирани растојанија;  
- AD 4.18 Опрема за комуникација каде се објавуваат 

следните податоци: повикувачки знак, фреквенција, ра-
ботно време и 

-  AD 4.24 Аеродромски карти и тоа: 

a) Карта на VFR аеродроми која како минимум треба 
да содржи: 

- Наслов на картата: VFR Aerodrome Chart, 
- Име на аеродромот, 
 - Референтна точка на аеродромот, 
- Надморска висина на референтната точка (во m и 

ft), 
- ICAO ознака, 
- Магнетна варијација, 
- ПСП со ознаки на праговите, димензија (нејзина 

должина и широчина), тип на површина, носивост, ко-
ординати на прагови, надморска висина на прагови, дек-
ларирани растојанија,  сите ПВ со димензија и вид на 
површина, платформа со паркинг позиции, локација на 
ветроказот,  

-Комуникациски услуги со фрекфенција (MHz), 
школски круг (правец, надморска висина на кругот, по-
ложбата на кругот во однос на ПСП), ограничени или 
забранети зони во близина,  

- Административни податоци (адреса, телефон, е-
маил, URL), 

- Локални карактеристики на аеродромот, контура 
на границите на аеродромот, патишта, железница, реки 
во близина за визуелна референца, (работно време, 
препреки: вид, позиција, надморска висина, забелешка 
(пр. oсветлена), изместен праг и сл.) навигациски сред-
ства на или во близина на аеродромот (тип, фреке-
фенцја, позиција) и 

б) Карта за VFR летови со изглед и форма утврдени 
во Упатството за VFR карти и содржина утврдена во 
Правилникот за начинот, постапките и другите услови 
за безбедно полетување и слетување на цивилните воз-
духоплови. 

 
Член 14 

Во врска со одредбите од FPD.OR.100, релевантен 
извор за обезбедување на податоци и информации се 
Агенцијата за катастар на недвижности на Република 
Северна Македонија и давателот на услуги за воздухоп-
ловно информирање (AIS).  

 
Член 15 

(1) За стекнување или промена на исправите од член 
3 на овој правилник се поднесува барање до Агенцијата 
со доказ за платена административна такса, доказ за 
платен надоместок согласно Тарифникот на Агенцијата 
и докази за исполнување на условите од член 3 на овој 
правилник. 

 (2) Формата, содржината, евиденцијата и поста-
пката за издавање или промена на исправите од член 3 
на овој правилник се утврдени во ЕУ Регулативата 
2017/373, како и во соодветните AMC/GM наведени во 
членот 4 на овој правилник. 

(3) На постапката од став (2) на овој член супсиди-
јарно се применуваат одредбите од Законот за општата 
управна постапка, доколку не е поинаку утврдено со ЕУ 
Регулативата 2017/373. 

(4) По исклучок од став (3) на овој член во постапки-
те кои се предвидени со овој правилник странките може 
да доставуваат докази за исполнетост на пропишаните 
услови и на англиски јазик. 

(5) По исклучок од став (3) на овој член, постапките 
за издавање или промена на исправите од член 3 на овој 
правилник, се завршуваат во рок од 90 дена од денот на 
нивното поведување. 

(6) Рокот од став (5) на овој член започнува да тече 
од денот на комплетно поднесена документација за со-
одветното барање за што Агенцијата го известува под-
носителот на барањето. 
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Член 16 
(1) Исправите издадени согласно Уредбата за начи-

нот на давање на услугите на воздухопловна навигација 
како и посебните услови во однос на потребниот персо-
нал, опремата и другите посебни услови неопходни за 
безбедно и уредно работење („Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ бр. 281/21) остануваат во 
сила до нивната промена согласно овој правилник. 

(2) Агенцијата ќе изврши промена на исправите од 
став (1) на овој член најдоцна во рок од 30 дена од денот 
на отпочнување на примената на овој правилник. 

 
Член 17 

(1) Одредбите на ЕУ Регулативата 2023/203 од член 
2 став (3) од овој правилник, со која е изменета ЕУ Ре-
гулативата 2017/373 ќе отпочнат да се применуваат од 1 
јануари 2027 година. 

 (2) Одредбите од член 5 од овој правилник, ќе от-
почнат да се применуваат од 1 јуни 2026 година. 

 
Член 18 

Со денот на влегување во сила на овој правилник 
престануваат да важат Правилникот за формата, сод-
ржината и начинот на издавање, продолжување, обно-
вување и промена на уверението за оспособеност за да-
вање на услуги на воздухопловна навигација („Службен 
весник на Република Северна Македонија“ бр. 165/19) и 
Правилникот за начинот на користење, одржување и 
контролирање на површините за маневрирање, плат-
формите, објектите, инсталациите, уредите и опремата 
на аеродромот („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 191/15 и 172/16 и „Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“ бр. 128/20 и 261/20). 

 
Член 19 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Северна Македонија”. 

 
 Директор

Бр. 10-1455/2 
26 декември 2025 година 

на Агенција за цивилно 
воздухопловство,

Скопје Драги Стојаноски, с.р.
 
  

РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА 
ЕНЕРГЕТИКА, ВОДНИ УСЛУГИ И УСЛУГИ 
ЗА УПРАВУВАЊЕ СО КОМУНАЛЕН ОТПАД 
НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА 

5118. 
Врз основа на член 54 став (1) точка 1. потточка 1.20. 

од Законот за енергетика* (“Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија” бр. 101/25 и 135/25) и член 
17 став (1) од Правилникот за начинот и условите за оп-
ределување на регулиран максимален приход и регули-
рани просечни тарифи за пренос на електрична енергија, 
организирање и управување со пазарот на електрична 
енергија и дистрибуција на електрична енергија 
(„Службен весник на Република Северна Македонија” 
бр.247/23), а во согласност со Тарифниот систем за дис-
трибуција на електрична енергија за потрошувачите 
приклучени на дистрибутивниот систем во сопственост 
на АД ЕЛЕМ - Скопје („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.27/12 и 113/14), Регулаторната комиси-
ја за енергетика, водни услуги и услуги за управување 
со комунален отпад на Република Северна Македонија 
на седницата одржана на 29 декември 2025 година, до-
несе 

О Д Л У К А 
ЗА ОДОБРУВАЊЕ НА РЕГУЛИРАН МАКСИМА-
ЛЕН ПРИХОД, РЕГУЛИРАНА ПРОСЕЧНА ТАРИ-
ФА И ТАРИФИ ЗА ПРЕСМЕТКОВНИ ЕЛЕМЕНТИ 
ЗА 2026 ГОДИНА ЗА ВРШЕЊЕ НА РЕГУЛИРАНА-
ТА ЕНЕРГЕТСКА ДЕЈНОСТ ДИСТРИБУЦИЈА НА 
ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА НА АД ЕСМ СКОПЈЕ,  

ПОДРУЖНИЦА ЕНЕРГЕТИКА 
 
1. Регулираниот максимален приход (MAR) за врше-

ње на регулираната енергетска дејност дистрибуција на 
електрична енергија за 2026 година се одобрува да из-
несува 82.331.731 денар.  

2. Регулираната просечна тарифа за дистрибуција на 
електрична енергија за периодот од точка 1 на оваа од-
лука, се утврдува да изнесува 0,3932 ден/kWh за плани-
рана испорака на 209.414.477 kWh електрична енергија 
за потрошувачите приклучени на дистрибутивниот сис-
тем.  

3. Во согласност со регулираниот максимален при-
ход (MAR) утврден со точка 1 од оваа одлука и регули-
раната просечна тарифа за пренос на електрична енер-
гија во износ од 0,3018 ден/kWh, утврдена со Одлука за 
одобрување на регулиран максимален приход, регули-
рана просечна тарифа и тарифи за пресметковни еле-
менти за 2026 година за вршење на регулирана енергет-
ска дејност пренос на електрична енергија на АД МЕП-
СО - Скопје, тарифите за пресметковните елементи за 
категориите на потрошувачи, врз основа на кои АД 
ЕСМ Скопје, подружница Енергетика, како вршител на 
енергетската дејност дистрибуција на електрична енер-
гија, им го фактурира надоместокот за користење на 
дистрибутивниот систем, изнесуваат:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
4. Тарифите за пресметковните елементи од точка 3 

на оваа одлука се применуваат во период од отпочну-
вањето на примена на оваа одлука до 31 декември 2026 
година.  

5. Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-
њето во „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“, а ќе отпочне да се применува од 1 јануари 2026 
година.  

 

УП1 бр. 08-2008/25

Регулаторна комисија за енергетика, 
водни услуги и услуги за управување  
со комунален отпад на Република 

Северна Македонија
29 декември2025година Претседател, 

Скопје Марко Бислимоски, с.р.


